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II 

(Ανακοινώσεις) 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΑ ΘΕΣΜΙΚΑ ΟΡΓΑΝΑ, ΤΑ ΛΟΙΠΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ ΤΟΥΣ 
ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Έγκριση κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 107 και 108 της συνθήκης ΣΛΕΕ 

Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ, εκτός από τα προϊόντα που διέπονται από το παράρτημα Ι της 
συνθήκης) 

(2011/C 231/01) 

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 5.7.2011 

Αριθμός αναφοράς κρατικής ενίσχυσης SA.32059 (10/N) 

Κράτος μέλος Ελλάδα 

Περιφέρεια — — 

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Μέτρα υπέρ των παραγωγών της χώρας που οι γεωργικές τους εκμεταλ­ 
λεύσεις ζημιώθηκαν από θεομηνίες (πλημμύρες, κατολισθήσεις) και δυσμε­ 
νείς καιρικές συνθήκες (ανεμοθύελλες, υπερβολικές βροχοπτώσεις, υψηλές 
θερμοκρασίες), κατά τη χρονική περίοδο Ιανουάριος -Δεκέμβριος 2009 

Νομική βάση Κοινή Υπουργική Απόφαση (συνημμένη) 

Είδος μέτρου Καθεστώς — 

Στόχος Δυσμενείς καιρικές συνθήκες, Θεομηνίες ή έκτακτα γεγονότα 

Είδος ενίσχυσης Άμεση επιδότηση 

Προϋπολογισμός Συνολικός προϋπολογισμός: 25 EUR (σε εκατ.) 
Ετήσιος προϋπολογισμός: 13 EUR (σε εκατ.) 

Ένταση 80 % 

Διάρκεια μέχρι τις 31.12.2013 

Κλάδοι της οικονομίας Γεωργία, δασοκομία και αλιεία 

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής α) Υπουργείο Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίμων 
Αχαρνών 2 
101 76 Αθήνα/Athens 
ΕΛΛΑΔΑ/GREECE 

β) ΕΛΓΑ 
Μεσογείων 45 
115 10 Αθήνα/Athens 
ΕΛΛΑΔΑ/GREECE 

Λοιπές πληροφορίες —

EL 6.8.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 231/1



Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο 
στη διεύθυνση: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_el.htm 

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 5.7.2011 

Αριθμός αναφοράς κρατικής ενίσχυσης SA.32976 (11/N) 

Κράτος μέλος Γερμανία 

Περιφέρεια Sachsen-Anhalt — 

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Sachsen-Anhalt: Anwendung der Grundsätze für eine nationale Rah­
menrichtlinie zur Grwährung staatlicher Zuwendungen zur 
Bewältigung von durch Naturkatastrophen verursachte Schäden in der 
Landwirtschaft / Richtlinie über die Gewährung von Zuwendungen zur 
Bewältigung von Hochwasserschäden in der Landwirtschaft 

Januar 2011 

Νομική βάση 1. Haushaltsordnung des Landes Sachsen-Anhalt (LHO) vom 30. April 
1991 

2. Verwaltungsvorschriften des Landes Sachsen-Anhalt zur Landeshaus­
haltsordnung (VV-LHO) 

3. Grundsätze für eine nationale Rahmenrichtlinie zur Gewährung sta­
atlicher Zuwendungen zur Bewältigung von durch Naturkata­
strophen verursachte Schäden in der Landwirtschaft 

Είδος μέτρου Καθεστώς — 

Στόχος Θεομηνίες ή έκτακτα γεγονότα 

Είδος ενίσχυσης Επιδότηση επιτοκίου 

Προϋπολογισμός Συνολικός προϋπολογισμός: 0,80 EUR (σε εκατ.) 
Ετήσιος προϋπολογισμός: 0,80 EUR (σε εκατ.) 

Ένταση 100 % 

Διάρκεια μέχρι τις 30.6.2012 

Κλάδοι της οικονομίας Γεωργία, δασοκομία και αλιεία 

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής Ämter für Landwirtschaft, Flurneuordnung und Forsten Altmark, 
Anhalt, Mitte und Sü 

Λοιπές πληροφορίες — 

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο 
στη διεύθυνση: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_el.htm

EL C 231/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 6.8.2011
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Έγκριση κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 107 και 108 της συνθήκης ΣΛΕΕ 

Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2011/C 231/02) 

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 30.5.2011 

Αριθμός αναφοράς κρατικής ενίσχυσης SA.32159 (10/N) 

Κράτος μέλος Βέλγιο 

Περιφέρεια — 

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Prolongation du dispositif d'assurance crédit à l'exportation a court 
terme BELGACAP 

Νομική βάση Arrêté royal du 11 janvier 2010 

Είδος μέτρου Καθεστώς Ενισχύσεων 

Στόχος Αποκατάσταση σοβαρής διαταραχής στην οικονομία, Εξαγωγικές πιστώσεις 

Είδος ενίσχυσης ασφάλιση 

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση 300 εκατ. EUR 

Ένταση — 

Διάρκεια μέχρι τις 31.12.2011 

Κλάδοι της οικονομίας Χρηματοπιστωτική διαμεσολάβηση, Ασφάλιση εξαγωγικών πιστώσεων 

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής Service Public Fédéral Finances 
État belge 
Rue de la Loi/Wetstraat 12 
1000 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Λοιπές πληροφορίες — 

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο 
στη διεύθυνση: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_el.htm 

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 17.6.2011 

Αριθμός αναφοράς κρατικής ενίσχυσης SA.32737 

Κράτος μέλος Ελλάδα 

Περιφέρεια Sterea Ellada 

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Aid for the renovation and upgrading of the Parnassos ski resort 

Νομική βάση Directive 2004/18/EC

EL 6.8.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 231/3

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_el.htm


Είδος μέτρου Καθεστώς Ενισχύσεων 

Στόχος Περιφερειακή Ανάπτυξη 

Είδος ενίσχυσης Άμεση επιχορήγηση 

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση 29,52 εκατ. EUR 

Ένταση 100 % 

Διάρκεια μέχρι τις 31.12.2013 

Κλάδοι της οικονομίας Ψυχαγωγικές, πολιτιστικές και αθλητικές δραστηριότητες 

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής Specific Secretary of O.P. ‘Competivness and Enterpreneurship’ 
Mesogion Av 56 
115 27 Athens 
GREECE 

Λοιπές πληροφορίες — 

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο 
στη διεύθυνση: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_el.htm
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση 

(Υπόθεση COMP/M.6168 — RBI/EFG Eurobank/JV) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2011/C 231/03) 

Στις 29 Ιουνίου 2011, η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις σχετικά με την ανωτέρω κοινοποι­ 
ηθείσα συγκέντρωση και να την χαρακτηρίσει συμβιβάσιμη με την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο 
άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου. Το πλήρες κείμενο της 
απόφασης διατίθεται μόνον στα αγγλική και θα δημοσιοποιηθεί χωρίς τα επιχειρηματικά απόρρητα στοιχεία τα 
οποία ενδέχεται να περιέχει. Θα διατίθεται: 

— από τη σχετική με τις συγκεντρώσεις ενότητα του δικτυακού τόπου για τον ανταγωνισμό της Επιτροπής 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Ο δικτυακός αυτός τόπος παρέχει διάφορα μέσα που βοη­ 
θούν στον εντοπισμό μεμονωμένων αποφάσεων για συγκεντρώσεις όπως ευρετήρια επιχειρήσεων, αριθμών 
υποθέσεων, και ημερομηνιών και τομεακά ευρετήρια· 

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) με αριθμό 
εγγράφου 32011M6168. Ο δικτυακός τόπος EUR-Lex αποτελεί την επιγραμμική πρόσβαση στην ευρωπαϊκή 
νομοθεσία.

EL 6.8.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 231/5
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IV 

(Πληροφορίες) 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΘΕΣΜΙΚΑ ΟΡΓΑΝΑ, ΤΑ ΛΟΙΠΑ 
ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Ισοτιμίες του ευρώ ( 1 ) 

5 Αυγούστου 2011 

(2011/C 231/04) 

1 ευρώ = 

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία 

USD δολάριο ΗΠΑ 1,4155 

JPY ιαπωνικό γιεν 111,25 

DKK δανική κορόνα 7,4489 

GBP λίρα στερλίνα 0,86905 

SEK σουηδική κορόνα 9,2070 

CHF ελβετικό φράγκο 1,0847 

ISK ισλανδική κορόνα 

NOK νορβηγική κορόνα 7,7840 

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558 

CZK τσεχική κορόνα 24,248 

HUF ουγγρικό φιορίνι 274,10 

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528 

LVL λεττονικό λατ 0,7095 

PLN πολωνικό ζλότι 4,0455 

RON ρουμανικό λέι 4,2418 

TRY τουρκική λίρα 2,4556 

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία 

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,3538 

CAD καναδικό δολάριο 1,3899 

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 11,0505 

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,6900 

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 1,7271 

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 517,34 

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 9,8154 

CNY κινεζικό γιουάν 9,1164 

HRK κροατικό κούνα 7,4470 

IDR ινδονησιακή ρουπία 12 141,66 

MYR μαλαισιανό ρίγκιτ 4,2699 

PHP πέσο Φιλιππινών 60,398 

RUB ρωσικό ρούβλι 40,0645 

THB ταϊλανδικό μπατ 42,295 

BRL ρεάλ Βραζιλίας 2,2469 

MXN μεξικανικό πέσο 17,0327 

INR ινδική ρουπία 63,3370

EL C 231/6 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 6.8.2011 

( 1 ) Πηγή: Ισοτιμίες αναφοράς που δημοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.



ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ 

Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη μέλη για τις κρατικές ενισχύσεις οι οποίες χορηγούνται βάσει 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1857/2006 της Επιτροπής για την εφαρμογή των άρθρων 87 και 88 της 
συνθήκης EK στις κρατικές ενισχύσεις προς μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται 
στον τομέα της παραγωγής γεωργικών προϊόντων και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 

70/2001 

(2011/C 231/05) 

Αριθ. Ενίσχυσης: SA.33427 (11/XA) 

Κράτος μέλος: Πολωνία 

Περιφέρεια: Poland 

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης ή επωνυμία της εταιρείας 
που λαμβάνει μεμονωμένη ενίσχυση: Program pomocy dla rol­
ników, producentów rolnych, rodzin rolniczych, w których 
gospodarstwach rolnych lub działach specjalnych produkcji rol­
nej powstały szkody spowodowane wystąpieniem w 2011 r. 
huraganu, deszczu nawalnego lub przymrozków wiosennych 

Νομική βάση: Uchwała Rady Ministrów z dnia 26 lipca 2011 r. 
w sprawie ustanowienia programu pomocy dla rolników, pro­
ducentów rolnych, rodzin rolniczych, w których gospodar­
stwach rolnych lub działach specjalnych produkcji rolnej pow­
stały szkody spowodowane wystąpieniem w 2011 r. huraganu, 
deszczu nawalnego lub przymrozków wiosennych oraz art. 11 
rozporządzenia Komisji (WE) nr 1857/2006 

Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραμματιστεί στο πλαίσιο του 
καθεστώτος ενισχύσεων ή συνολικό ποσό της μεμονωμένης 
ενίσχυσης που χορηγείται στην εταιρεία: Ετήσιο συνολικό 
ποσό του προϋπολογισμού που προγραμματίζεται στο πλαίσιο 
του καθεστώτος: 200 PLN (σε εκατ.) 

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης: 90 % 

Ημερομηνία εφαρμογής: — 

Διάρκεια του καθεστώτος ενισχύσεων ή της χορήγησης μεμο­ 
νωμένης ενίσχυσης: 30 Ιουλίου 2011-31 Ιουλίου 2013 

Στόχος της ενίσχυσης: Δυσμενή καιρικά φαινόμενα [άρθρο 11 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1857/2006] 

Σχετικός(-οί) κλάδος(-οι): Γεωργία,δασοκομία και αλιεία 

Ονομασία και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής: Zgodnie z 
listą w załączniku 

Διεύθυνση στο Διαδίκτυο: 

http://bip.minrol.gov.pl/DesktopModules/Announcement/ 
ViewAnnouncement.aspx?ModuleID=1446&TabOrgID= 
1619&LangId=0&AnnouncementId=14425&Modu lePositionId= 
2016 

Λοιπές πληροφορίες: —
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Πράξη της Γαλλικής Δημοκρατίας για την παράταση ισχύος μιας τροποποίησης διεπαγγελματικής 
συμφωνίας που έχει συναφθεί στο πλαίσιο του εθνικού τεχνικού και διεπαγγελματικού σύνδεσμου 

καπνού (ANITTA) 

(2011/C 231/06) 

Η δημοσίευση αυτή είναι σύμφωνη με το άρθρο 9 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 709/2008 της 
Επιτροπής, της 24ης Ιουλίου 2008, για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1234/2007 του Συμβουλίου, όσον αφορά τις διεπαγγελματικές οργανώσεις και συμφωνίες στον τομέα του 
καπνού (ΕΕ L 197 της 25.7.2008, σ. 23)
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V 

(Γνωστοποιήσεις) 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 
ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης 

(Υπόθεση COMP/M.6342 — UPM-Kymmene/Myllykoski Paper) 

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2011/C 231/07) 

1. Στις 1 Αυγούστου 2011, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση μιας σχεδιαζόμενης συγκέντρωσης σύμφωνα με 
το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου ( 1 ) με την οποία η επιχείρηση UPM-Kymmene 
Corporation («UPM», Φινλανδία) αποκτά κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κοινο­ 
τικού κανονισμού συγκεντρώσεων έλεγχο του συνόλου της επιχείρησης Myllykoski Paper Oy («Myllykosky 
Paper», Φινλανδία), με αγορά μετοχών. Ως αποτέλεσμα της γνωστοποιηθείσας συναλλαγής, η UPM θα αποκτήσει 
το 35 % των μετοχών της Myllykoski Paper, ποσοστό που επί του παρόντος κατέχει η M-real Corporation (M- 
real). Το υπόλοιπο 65 % των μετοχών της Mylllykoski Paper ανήκει στην UPM μετά την εξαγορά της Myllykoski 
Corporation («Myllykoski») την 1 Αυγούστου 2011. 

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι: 

— για την UPM-Kymmene Corporation: ανάπτυξη, παραγωγή και εμπορία προϊόντων χαρτιού. Επίσης, παράγει 
χαρτοπολτό, ηλεκτρισμό, πριστή ξυλεία και ξύλινα πετάσματα· 

— για την Myllykosky Paper Oy: παραγωγή προϊόντων χαρτιού. 

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να 
εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του κοινοτικού κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει 
τελική απόφαση επί του σημείου αυτού. Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με μια απλοποιημένη 
διαδικασία αντιμετώπισης ορισμένων συγκεντρώσεων βάσει του κοινοτικού κανονισμού συγκεντρώσεων ( 2 ) σημει­ 
ώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιμετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην 
ανακοίνωση. 

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να υποβάλουν στην Επιτροπή ενδεχόμενες παρατηρήσεις 
για τη σχεδιαζόμενη συγκέντρωση. 

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ημερών από την ημερομηνία της 
παρούσας δημοσίευσης, με την ένδειξη COMP/M.6342 — UPM-Kymmene/Myllykoski Paper. Οι παρατηρήσεις 
μπορούν να σταλούν στην Επιτροπή με φαξ (+32 22964301), ηλεκτρονικά στην COMP-MERGER-REGISTRY@ 
ec.europa.eu ή ταχυδρομικά στην ακόλουθη διεύθυνση: 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
ΓΔ Ανταγωνισμού 
Μητρώο Συγχωνεύσεων 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης 

(Υπόθεση COMP/M.6335 — Abertis Infraestructuras/Goldman Sachs Group/Autopistas 
Metropolitanas de Puerto Rico) 

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2011/C 231/08) 

1. Στις 1 Αυγούστου 2011, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση μιας σχεδιαζόμενης συγκέντρωσης σύμφωνα με 
το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου ( 1 ) με την οποία οι επιχειρήσεις Goldman 
Sachs Group, Inc. («Goldman Sachs», Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής) και Abertis Infraestructuras SA 
(«Abertis», Ισπανία) αποκτούν κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κοινοτικού κανονι­ 
σμού συγκεντρώσεων κοινό έλεγχο της επιχείρησης Autopistas Metropolitanas de Puerto Rico, LLC («Autopi­
stas», Πουέρτο Ρίκο) με αγορά μετοχών σε νεοσυσταθείσα εταιρεία που αποτελεί κοινή επιχείρηση. 

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι: 

— για την Goldman Sachs: επενδυτική τραπεζική, διαχείριση κινητών αξιών και επενδύσεων παγκοσμίως· 

— για την Abertis: παροχή υπηρεσιών υποδομών κινητικότητας και τηλεπικοινωνιών· 

— για την Autopistas Puerto Rico: διαχείριση και εκμετάλλευση παραχωρήσεων διοδίων σε αυτοκινητοδρόμους 
του Πουέρτο Ρίκο. 

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να 
εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του κοινοτικού κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει 
τελική απόφαση επί του σημείου αυτού. Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με μια απλοποιημένη 
διαδικασία αντιμετώπισης ορισμένων συγκεντρώσεων βάσει του κοινοτικού κανονισμού συγκεντρώσεων ( 2 ) σημει­ 
ώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιμετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην 
ανακοίνωση. 

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να υποβάλουν στην Επιτροπή ενδεχόμενες παρατηρήσεις 
για τη σχεδιαζόμενη συγκέντρωση. 

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ημερών από την ημερομηνία της 
παρούσας δημοσίευσης, με την ένδειξη COMP/M.6335 — Abertis Infraestructuras/Goldman Sachs Group/ 
Autopistas Metropolitanas de Puerto Rico. Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν στην Επιτροπή με φαξ 
(+32 22964301), ηλεκτρονικά στην COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu ή ταχυδρομικά στην ακόλουθη 
διεύθυνση: 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
ΓΔ Ανταγωνισμού 
Μητρώο Συγχωνεύσεων 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Τιμή συνδρομής 2011 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 100 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 770 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 400 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, DVD, μία έκδοση την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

300 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με το 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο DVD. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL


